James 1:26



- is the first class conditional particle EI, meaning “If and it’s true.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb DOKEW, which means “to think, suppose, assume, or believe and is used of subjective opinion.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the indefinite subject “anyone” produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have indirect discourse, in which an infinitive of direct object follows a verb of mental activity to indicate the content of that mental activity.  “This is the use of the infinitive (or infinitive phrase) after a verb of perception or communication. (Technically, indirect discourse is a subcategory of direct object.)  The controlling verb introduces the indirect discourse, of which the infinitive is the main verb.  When an infinitive stands as the object of a verb of mental perception or communication and expresses the content or the substance of the thought or of the communication it is classified as being in indirect discourse.”
  Here we have the present active infinitive from the verb EIMI, which means “to be.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that a certain believer or person produces the action of assuming they are something.


The infinitive is an infinitive of direct object used in indirect discourse.

This is preceded by the predicate nominative from the masculine singular adjective THRĒSKOS, which means “religious.”  It “pertains to being devoted to a proper expression of religious beliefs—‘devout, pious, religious.’”
 
“If anyone thinks he is pious [devout, religious] [and he does],”
- is the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the appositional nominative masculine singular present active participle from the verb CHALINAGWGEW, which means “literally to ‘guide with a bit and bridle, hold in check’ but is only used figuratively in our literature, meaning to bridle, hold in check something (‘his tongue’) Jam 1:26, ‘the body’ 3:2; restrain oneself from something.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on and generally tends to happen all the time.


The active voice indicates that certain believers who think themselves pious or religious produce the action of not being able to control their own tongues.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular verb GLWSSA with the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun (‘his’), meaning “his tongue.”
“not bridling his tongue”
- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” with the nominative masculine singular present active participle from the verb APATAW, which means “deceive, mislead; let nobody deceive you with empty words Eph 5:6; 1 Tim 2:14.”


The present tense is a descriptive and a customary present for what is now going on and is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the religious/pious/self-righteous/legalistic believer produces the action.


The participle is circumstantial, adding an additional thought to the action described in the main verb.
This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun KARDIA with the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “his heart” and referring to the right lobe of the soul where metabolized doctrine circulates to form the doctrinal values of the Christian life.
“but deceiving his heart,”

- is the possessive genitive from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “of this man” or “of this person” and referring to the believer previously described in this sentence.  Then we have the predicative nominative from the feminine singular adjective MATAIOS, meaning “being of no use, idle, empty, fruitless, useless, powerless, lacking truth; this person’s worship is worthless Jam 1:26; useless and fruitless Tit 3:9; vain, empty foolish thoughts 1 Cor 3:20 empty faith 1 Cor 15:17; futile way of living 1 Pet 1:18; worthless, empty Acts 14:15.”
  Finally, we have the nominative subject from the feminine singular article and noun THRĒSKEIA, which refers to a religious system of worship based upon works.  The word is found in Col 2:18, “Let no one who takes pleasure in [pseudo] humility and the worship of angels rob you of reward, taking his stand without cause on those things which he has seen, being puffed up by the thinking of his flesh [old sin nature],” and Acts 26:5, “since they have known about me for a long time, if they are willing to testify, that I lived as a Pharisee according to the strictest sect of our religion.”
“the religious works system of this one is empty [useless, powerless, vain, worthless].”

James 1:26 corrected translation
“If anyone thinks he is pious [devout, religious] [and he does], not bridling his tongue but deceiving his heart, the religious works system of this one is empty [useless, powerless, vain, worthless].”
Explanation:
1.  “If anyone thinks he is pious [devout, religious] [and he does],

a.  James concludes his thoughts on the loser believer, begun in verse 19 with two closing principles.  The first is found in this verse and the next in the following verse.

b.  James puts this principle in the form of a first class conditional sentence, which means that he is stating something that is true, but it doesn’t have to be true.  It is only true, because there are legalistic believers in self-righteous arrogance that make it true.

c.  There are believers who think, suppose, or assume themselves to be very religious or very pious.  There have been many words used in the English language over the years to convey this type of person.  They would call themselves: “holy,” “pious,” “religious,” “devout,” “godly,” “God-fearing,” and the current nomenclature: “spiritual.”


d.  All these words sum up the same kind of person.



(1)  This person is completely and totally full of themselves without knowing it.



(2)  They love the religious approbation of others.



(3)  They take great pride in being well thought of by other “religious” people in their church.



(4)  They dress in a “holy” manner, talk in a “holy” manner, and above all act in a “holy” manner.



(5)  They have various taboos, which are absolutely forbidden, such as: smoking, drinking, wearing “revealing clothing,” dancing, gambling, drinking alcohol, and various other things the “one just doesn’t do.”



(6)  They are so proper that they can accuse anyone else whom they don’t like of being improper for almost anything they do.



(7)  They are always on the lookout for someone to do something wrong, so they can jump in the middle of that person’s business and tell them what they are doing wrong.



(8)  They consider themselves more spiritual or holy than other people, and therefore, believe they have the right to help others out by telling them what they are doing wrong and what they need to do to fix their spiritual life.



(9)  They love to be the leader of a clique and have others follow their lead.



(10) They are self-righteous, highly opinionated, very vocal, and very vindictive when crossed by others.

e.  James had a congregation which was full of these types of Christians.  We know this from his statement in Acts 21:20, “And when they [the leaders of the Jerusalem church] heard it [Paul’s report about the positive volition of the Gentiles to the grace of God] they began glorifying God; and they said to him, ‘You see, brother, how many thousands there are among the Jews of those who have believed, and they are all zealous for the Law.’”  There were thousands of believers who were trying to keep the Law as the means of executing the spiritual life of the Church Age.  This was stated by James when Paul made his last journey to Jerusalem in 58 A.D., about 10-15 years after James writes this epistle to his scattered congregation.


f.  There never was a time in the Jerusalem church, after the first few years, when the church was not overrun with legalistic, arrogant, self-righteous, pious believers.



(1)  James alludes to this problem in this statement in Jam 1:26, written about 45 A.D.



(2)  Paul mentions the problem in his letter to the Galatians, written about 55 A.D., Gal 2:12 “For prior to certain men coming from James, he [Peter] used to eat with the Gentiles.  But when they came, he began to withdraw and separate himself, fearing those out from the circumcision [the Jews from Jerusalem].”


(3)  Luke then alludes to the same problem when he quotes the statement of James when Paul visits in 58 A.D., Acts 21:20.



(4)  Then we have the letter to the Hebrews which was written about 67-68 A.D, which again mentions the problem, Heb 6:1-6.


g.  Religious piety and self-righteous holiness was the old sin nature trend for many believers of the Jerusalem church.  Many of these believers just could not overcome their own moral degeneracy.


h.  They became and remained legalistic, religious, holier-than-thou Christians, “holding to an external form of respect for God [the spiritual life] but having disregarded its power.”  2 Tim 3:5.
2.  “not bridling his tongue”


a.  Then James gives us one key indicator for spotting these types of pious, religious Christians—they cannot control their own tongue.  They cannot stop themselves from telling others what the “real spiritual life” of the Church is and why that person is not living it.

b.  They are evangelists of evil, and cannot help but tell others what they think Christianity is.  Of course, what they think is based upon their own opinions and not what the word of God actually says.  Their belief system is based upon what they want the Scriptures to say, and how they can use the Scriptures to manipulate and control others.


c.  Therefore, they cannot keep their mouth shut.  They have to spew forth their doctrines of demons, their human good, and their evangelistic message of evil.


d.  They are “compelled” to tell others what they should or should not do, what they should or should not say, and what they should or should not feel.  They say “whatever the Spirit moves them to say” when the Spirit isn’t moving them at all.  The only thing moving inside them is their bowels.  They have no fellowship with God the Holy Spirit.


e.  They cannot keep out of the lives and business of other people.  Therefore, they have to be in the middle of every conversation, and have to make certain that they get their two cents in.


i.  They have completely missed the following principles of Scripture in their “religious” training:



(1)  Ps 39:1, “I said, ‘I will guard my ways that I may not sin with my tongue; I will guard my mouth as with a muzzle while the wicked are in my presence.’”



(2)  Ps 73:9, “They have set their mouth against the heavens, and their tongue parades through the earth.”



(3)  Prov 12:18, “There is one who speaks rashly like the thrusts of a sword, but the tongue of the wise brings healing.”



(4)  Prov 15:2, “The tongue of the wise makes knowledge acceptable, but the mouth of fools spouts folly.”



(5)  Prov 15:4, “A soothing tongue is a tree of life, but perversion in it crushes the spirit.”



(6)  Prov 18:21, “Death and life are in the power of the tongue, and those who love it will eat its fruit.”



(7)  Prov 31:26, “She opens her mouth in wisdom, and the teaching of kindness is on her tongue.”



(8)  1 Pet 3:10, “For he who wishes to love life and to see happy days must keep his tongue from evil and lips, that it might not speak deceit.”
3.  “but deceiving his heart,”

a.  The religious, pious, holy, spiritual, devout believer cannot control his own tongue, but there is one thing he does very well—he is a master at deceiving his own heart.

b.  The heart is the right side of the soul.  The Greek word KARDIA, which is used here and everywhere else in the New Testament, never refers to the physiological heart, but to the invisible, immaterial part of the soul where believed Bible doctrine or spiritual information is stored and processed for application to life.

c.  The legalistic, pious believer deceives himself by believing false doctrines and making it a permanent part of his norms and standards, of what ‘a real Christian’ is.


d.  For example, he hears some false teacher say that you cannot commit a sin such as murder or adultery or fornication and be a Christian.  He buys into that lie and accepts it as ‘the gospel truth,’ when in fact it is a lie from the father of lies, Satan himself.  He forgets that David was not only a believer, but a mature believer, when he committed adultery with Bathsheba and had her husband Uriah the Hittite murdered in combat.


e.  This believer hears all kinds of religious garbage and accepts it is true, not knowing that most of what is taught by “Christian religion” is the false doctrines of demons from Christian false teachers that Paul spoke against in 1 Tim 4:1ff.


f.  Every time this believer hears some false principle or doctrine, he accepts it as true, not questioning where or if it is taught in Scripture.  Then he makes this false principle a part of the norms and standards in his soul, and uses it to evangelize and inculcate others into the same system of false belief.


g.  He has been deceived by Satan through the false doctrine of false teachers and now he is also an evangelist for evil, deceiving himself as well as others.
4.  “the religious works system of this one is empty [useless, powerless, vain, worthless].”

a.  This believer is not living the spiritual life, but is living a religious system of piety and human good, which he calls “godliness.”

b.  This is pure evil; for it is calling what comes from Satan’s system of false doctrine and religious practice ‘the spiritual life.’


c.  The real spiritual life of the Church Age believer comes from God the Holy Spirit and belongs only to the believer in fellowship with God.  When this deceived believer calls his religious system of works ‘the spiritual life’ that is evil in its purest form.

d.  This believer’s so-called spiritual life is based on a system of adherence to the traditions of men.  He follows the religious rites, practices, and rituals that have been passed down to him as the system of worship of God, when there is little or no worship at all.

e.  Christianity is not a religion, but a personal relationship with God through faith in the person and work of our Lord and Savior, Jesus Christ.  Religion is the invention of Satan to control his kingdom and be worshipped by his subjects.  Religion is the satanic counterfeit of the spiritual life of the Church Age believer.


f.  The deceived Christian practices religion, which for him is useless, vain, powerless, and worthless.



(1)  The religious system engaged in by this believer is useless because it does not worship God or give the glory to God that the religious believer intends.



(2)  The religious system of this believer is powerless because it depends upon the power of the individual believer to learn and follow the system of taboos and traditions of men handed down to him from generation to generation.



(3)  This religious system is vain because it gives all the glory to the believer who obeys the taboos and keeps performing the works of this system of religion.



(4)  This religious system is useless because it does not advance the believer in the spiritual life or cause him to glorify God or result in any kind of blessing or happiness for him from the love of God.


g.  His whole religious life is empty.  Experientially he is as spiritually dead as his good works are dead works.
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